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Geschichtensäckchen
Idee aus der KLAX-Pädagogik

Die „Sagoposen“, was so viel bedeutet wie „Märchentüten“, gehören 
in Schweden zum pädagogischen Alltag und sind aus keiner Kita mehr 
wegzudenken. 

Dabei befinden sich in einem Säckchen die Utensilien und der Text für 
das Darstellen einer kleinen Geschichte oder auch für ein Märchen, 
ein Lied oder einen Reim. Daher der Name Geschichtensäckchen.

Diese Methode des darstellenden Erzählens führt dazu, dass sich die 
Kinder leicht mit der Handlung und den Figuren identifizieren und 
regt sie verstärkt zum Nachahmen an. 	  
Das Vorspielen der pädagogischen Fachkraft in vertrauter Atmosphäre 
gibt den Kindern emotionale Sicherheit.

Anzahl und Alter der Spieler 
Für die Arbeit mit Kindern und Gruppen ab 3 Jahren. 
Je jünger ein Kind ist, desto näher muss die Geschichte an sein 
Alltagshandeln anknüpfen.
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Pädagogisches Ziel 
Die Geschichtensäckchen unterstützen auf ganzheitliche Weise die 
Entwicklung wichtiger Basiskompetenzen in Verbindung mit positiven 
Emotionen. 

•	 Die allgemeine Sprachentwicklung wird gefördert: der aktive und pas-
sive Wortschatz, die Aussprache und das Begriffsverständnis können 
erweitert bzw. vertieft werden.

•	 Die gedankliche Verarbeitung von alltäglichen Situationen und zeit-
lichen Abläufen wird gefördert.

•	 Die Entwicklung basaler mathematischen Kompetenzen: z. B. Zu-
ordnen und Sortieren, Mengenerfahrung und erstes Zählen werden 
unterstützt.

•	 Merkfähigkeit, Aufmerksamkeit und Konzentration werden geschult. 

•	 Geschichten mit Fazit, wie z. B. Märchen können Beispiele für richtiges 
Verhalten oder Handeln sein. 

•	 Unterstützung bei der Ausprägung von Melodie- und Rhythmus- 
bewusstsein. 
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Einsatz	   
Die Geschichtensäckchen sind ein Material für den gezielten Einsatz 
der pädagogischen Fachkraft. Die Zeiten können im Kindergarten 
beliebig gewählt werden:

•	 Zu einem festen Zeitpunkt im Tagesablauf wie z. B. im Morgenkreis. 

•	 Z. B. beim Warten auf das Mittagessen.

•	 In der gezielten Einzel- oder Kleingruppenarbeit.

•	 Jederzeit auf Wunsch der Kinder, indem sie z. B. auf die Säckchen 
	 zeigen.

Aufbewahrung	  
Die Geschichtensäckchen werden für die Kinder nicht erreichbar, aber 
gut sichtbar im Raum aufbewahrt, damit sie jederzeit auf Wunsch der 
Kinder eingesetzt werden können. Es gibt unterschiedliche Farben für 
die Säckchen, um das Wiedererkennen und Zuordnen der einzelnen 
Inhalte zu unterstützen. Zu jedem Geschichtensäckchen gibt es eine 
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laminierte Karte mit passendem Geschichtentext und Inhaltsangabe 
des Säckchens. Somit kann der Text immer wieder gleich erzählt 
werden!

Unsere Geschichtensäckchen Aufhängeleiste Art. Nr. 103 272 ist mit 
zwei Schrauben leicht an der Wand zu befestigen. Mit vier Aufhänge-
knöpfen bietet sie ein übersichtliches Aufbewahren für vier verschie-
dene Geschichtensäckchen.

Zur Vorführung	  
•	 Schaffen Sie eine vertraute Atmosphäre.

•	 Achten Sie darauf, dass alle Kinder die Figuren gut sehen können. 

•	 Akteur sind immer Sie. 

•	 Das Vortragen und Bewegen der Figuren soll gleichzeitig und im 
Sinnzusammenhang geschehen, wie beim Puppenspiel.

•	 Setzen Sie Ihre Worte gezielt ein oder wiederholen Sie bestimmte 
Worte immer wieder. 
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•	 Je nach individuellen Fähigkeiten der Kinder können Sie die Kinder 
mit einbeziehen. 

•	 Wenn die Geschichte zu Ende ist, werden die Kinder aufgefordert, 
die einzelnen Dinge zu benennen. Jedes Kind, welches einen Ge-
genstand benannt hat, darf diesen an sich nehmen und dann in das 
Säckchen zurücklegen. 

•	 Diese Aufforderung an die Kinder, beim Einpacken zu helfen, dient 
der Festigung der Worte und der gelernten Texte. 

•	 Nach mehrmaligem Vortragen der gleichen Geschichte sind die Kin-
der mit den Figuren und der Handlungsabfolge vertraut und werden 
von Ihnen aktiv bei der Gestaltung der Geschichten (erzählen, sin-
gen und darstellen) mit einbezogen.

Hinweis: Die Geschichtensäckchen sind nicht als freies Spielzeug 
für die Kinder gedacht. Sie enthalten verschluckbare Kleinteile und 
sollten deshalb nur unter Beaufsichtigung der pädagogischen Fach-
kraft bespielt werden. Sie sind sichtbar aber nicht für das freie Spiel 
zugänglich!
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Mehr Anregungen finden Sie in dem Buch „Mit Geschichtensäckchen 
durch das Jahr“ von S. Oestreicher, S. Schwind und I. Traub. Bei uns 
erhältlich unter der Artikelnummer 807 880.
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Story Bags
Idea from Klax Education

„Sagoposen“, literally translated means „fairy tale bag“ and can be 
found in all preschool institutions in Sweden. The story bags have be-
come so popular that no nursery school can imagine being without 
them! Each bag contains the props, characters and text needed to 
recreate a short story, fairy tale, song or rhyme - hence the name 
„story bag“. This method of „tell and act“ enables the children to iden-
tify more easily with the storyline and characters and is a highly mo-
tivating way of encouraging children to retell a story. The children will 
feel emotionally secure if the story telling activity takes place within a 
familiar atmosphere.

Number and Age of Players	  
For 1 or more players from 3 years upwards. Stories should always be 
closely linked to the everyday world of the child so that they can relate 
to them. This is especially true in the case of younger children.
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Padagogical Value	  
The story bags help children develop important personal and social skills 
in a holistic way. It;

• � promotes general language development, improves active and passive 
vocabulary, helps with pronunciation and conceptual understanding;

• � encourages children to think about everyday situations and daily time 
sequences;

• � helps develop basic mathematical skills: e.g. classifying and sorting, 
number value, early counting;

•  trains visual discrimination, alertness, and concentration;

• � teaches positive social behaviour i.e. stories with a moral such as 
fairy tales;

•  encourages an awareness of melody and rhythm.
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Use 	  
The story bags are teacher resources designed for specific use by kin-
dergarten teachers. The story bags can be used at any time of the day:

•  at a set time, for example, during the morning circle;

•  while the children are waiting for their midday meal;

•  for individual work or work with small groups;

•  at the personal request of the children i.e. if they point to the story 
	 bags.

Storage	  
Please store the story bags out of children’s reach, but at a height 
where the children can see them. The bags come in different colours 
for easy identification and sorting of the individual items.

In each bag there is a laminated card with a list of contents and a 
story text. The story text ensures that the same story is told each time. 
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The story bag storage rail, product number 103 272, offers neat sto-
rage for 4 different story bags. The rail has 4 knobs and comes com-
plete with 2 screws for easy wall mounting.

Telling the story	  
•  Create a cosy, relaxed atmosphere;

•  Ensure that all children can see the characters and props;

•  Remember your role is that of a story teller and performer;

• � Tell the story and move the figures to correspond to the story  
as in a puppet show;

•  Speak clearly and confidently and repeat the key words. 
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Encourage the children to join in according to their ability. At the end 
of the story ask the children to name the individual items. If a child is 
able to name an item, let them put the item back into the sack. This 
will help the children remember the vocabulary and the text.

After the children have familiarised themselves with the characters 
and listened to the story several times they will soon feel confident 
enough to join in with the story telling. Let them help you tell the story, 
sing or enact the story.

Important: The story bags are not intended as toys for children and 
should not be used without adult supervision since they contain small 
parts which could easily be swallowed. Please store the story bags at 
a height where children can see them but not access them. 
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Further suggestions for play can be found in the book. Mit Geschich-
tensäckchen durch das Jahr. (Through the year with story bags) by  
S. Oestreicher, S. Schwind und I. Traub. Please quote product number 
807 880 when ordering.



BG 
Внимание - Неподходящо за деца под 36 месеца. Опасност от задавяне! 
Малки части!
CS 
Upozornění. - Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Nebezpečí zalknutí! Malé 
části!
DA 
Advarsel - Ikke egnet for børn under 36 måneder. Kvælningsfare! Små dele!
DE
Achtung - Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Erstickungsgefahr! 
Kleine Teile!
GRC 
Προειδοποίηση - Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. 
Κίνδυνος πνιγμού! Μικρά μέρη! 
EN 
Warning - Not suitable for children under 36 months. Choking hazard! Small parts!

ES 
Advertencia - No conviene para niños menores de 36 meses. Peligro de atragantami-
ento! Partes pequeñas!

ET 
Hoiatus - Ei ole sobiv alla 36 kuu vanustele lastele. Kägistamisoht! Väikesed osad!

FI 
Varoitus - Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Tukehtumisvaara! Pieniä osia!

FR 
Attention - Convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Danger d’étouffement! 
Petits éléments!
HR 
Upozorenje - Igračka nije prikladna za djecu mlađu od 36 mjeseci. Opasnost od 
gušenja! Mali dijelovi!



HU 
Figyelmeztetés - Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas. Fulla-
dásveszély! Kis alkatrészek!

IT 
Avvertenza - Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Rischio di soffocamento! 
Piccole parti!

LT 
Įspėjimas - Netinka vaikams iki 36 mėnesių. Pavojus užspringti! Smulkios detalės!

LV 
Brīdinājums - Nav piemērots bērniem, kas jaunāki par 36 mēnešiem. Aizrīšanās risks! 
Sīkas detaļas!

MT 
Twissija - Mhux adattat għal tfal taħt is-36 xahar. Periklu li wieħed jifga! Bċejjeċ żgħar!

NL 
Waarschuwing - Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Verstikkingsge-
vaar! Kleine onderdelen!

PL 
Ostrzeżenie - Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. 
Niebezpieczeństwo udławienia się! Małe części!

PT 
Atenção - Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. Risco de asfixia! 
Pequenas partes!

RO 
Avertisment - Contraindicat copiilor mai mici de 36 de luni. Pericol de sufocare 
internă! Părţi mici!

SK 
Upozornenie - Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. Nebezpečenstvo dusenia! 
Malé časti!

SL 
Opozorilo - Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Nevarnost zadušitve zaradi 
tujka! Majhni deli!
SV 
Varning - Inte lämplig för barn under 36 månader. Kvävningsrisk! Små delar!



Geschichten-
säckchen
 Story Bags

Anleitung zum späteren Nachschlagen bitte aufbewahren!
Please keep the instruction manual safe for future consultation!
Merci de bien vouloir conserver le manuel d’utilisation pour 
consultation ultérieure!

www.dusyma.com

Dusyma Kindergartenbedarf GmbH
Haubersbronner Straße 40
73614 Schorndorf / Germany
Telefon:  00 49 (0) 7181 / 6003-0
Fax:  00 49 (0) 7181 / 6003-41
E-mail: info@dusyma.de

10
/2

02
5 

99
.1

1.
01

Ein weiteres Dusyma Produkt /
Another Dusyma product / Un produit Dusyma de plus

103 272 
Aufhängeleiste 
Geschichtensäckchen

Lieferung ohne 
Säckchen


